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Introducere  

Literaţia este fundamentală pentru 
dezvoltarea umană. Ea permite 
oamenilor să trăiască o viață împlinită, 
cu sens și să contribuie la îmbogățirea 
comunităților în care trăiesc. Prin 
literaţie înțelegem abilitatea de a citi și 
a scrie la un nivel care să-i permită 
individului să înțeleagă și să folosească 
eficient comunicarea în scris în toate 
mediile (letric și electronic), inclusiv 
literaţia digitală.  

Literaţia este o condiție esențială 
pentru toate formele de învățare. În 
societatea cunoașterii din secolul XXI, 
marcată de răspândirea rapidă a noilor 
tehnologii și de schimbări constante în 
condițiile de muncă, dezvoltarea 
competențelor de literaţie nu se mai 
limitează la perioada copilăriei și a 
adolescenței, ci trebuie recunoscută ca 
o nevoie și o cerință prezentă pe tot 
parcursul vieții.  

Provocarea literaţiei în Europa  

În Europa, unul din cinci adolescenți cu 
vârsta de 15 ani și aproape 55 de 
milioane de adulți nu au competenţe 
de literaţie de bază.  Acest fapt atrage 
după sine dificultatea acestor indivizi 
de a-și găsi un loc de muncă, precum 
și creșterea riscului de sărăcie și 
excludere socială, ceea ce le limitează 
oportunitățile de participare culturală și 
civică, învățare pe tot parcursul vieții și 
dezvoltare personală.  

Comisia Europeană admite că, în 
ultimii 10 ani, s-au înregistrat progrese 
modeste în domeniul literaţiei. Cu toate 
acestea, prin acțiuni afirmative putem 
produce schimbări. Această Declarație 
susține că, beneficiind de sprijinul 
necesar, copiii și tinerii pot să-și 
dezvolte competenţe solide de literaţie, 
iar adulții pot să-și îmbunătățească 
aceste competenţe și să-și ocupe locul 
cuvenit în societate.  

Проблема европейской грамотности 

В Европе один из пяти 15-летних 
подростков и около 55 миллионов 
взрослых не владеют грамотностью на 
базовом уровне, что не только 
затрудняет им поиск работы, но и 
увеличивает риск бедности и 
социальной изолированности, 
ограничивая возможность их участия в 
культурной и общественной жизни, 
непрерывного образования и 
личностного роста. 

Европейская комиссия признает, что за 
последнее 10-летие произошли 
незначительные улучшения в области 
грамотности. Однако, конструктивные 
действия могут изменить положение 
дел. Настоящая декларация 
показывает, что при надлежащей 
поддержке, дети и молодые люди 
действительно смогут развить прочные 
умения и навыки грамотности, а 
взрослые улучшить ее уровень и 
занять достойное место в обществе. 

 

Каждый гражданин Европы имеет право стать грамотным. Каждое государство, входящее 

в состав ЕС, должно гарантировать гражданам всех возрастов, независимо от их 

социальной, религиозной, этнической и половой принадлежности предоставление 

необходимых ресурсов и возможностей для обеспечения достаточного и устойчивого 

уровня грамотности с тем, чтобы адекватно понимать и эффективно использовать 

письменные сообщения в печатных и электронных средствах массовой информации. 

Введение 

Грамотность (чтение и письмо) составляет 
основу развития человека. Она дает 
возможность людям жить полноценной и 
содержательной жизнью, вносить вклад в 
развитие общества, в котором мы все 
живем. 

Под грамотностью, (включая цифровую 
грамотность), понимается умение читать и 
писать на уровне, необходимом и 
достаточном для адекватного понимания и 
эффективного использования письменных 
сообщений во всех печатных и электронных 
средствах массовой информации. 

Грамотность является необходимым 
условием для всех видов обучения и 
образования. В обществе 21-го века, 
основанном на знаниях, в котором 
стремительно распространяются новые 
технологии и постоянно изменяются 
условия труда, обучение грамотности 
больше не ограничивается детским и 
юношеским возрастом. Оно должно 
признаваться потребностью и 
необходимым условием обучения на 
протяжении всей жизни. 

 

Lese- und Schreibkompetenz für alle - 
eine europäische Herausforderung  

In Europa verfügen einer von fünf 15-Jährigen 
sowie rund 55 Millionen Erwachsene nicht über 
die notwendigen Basiskompetenzen des 
Lesens und Schreibens. Dies führt nicht nur zu 
Schwierigkeiten bei der Arbeitssuche, sondern 
es erhöht auch das Risiko von sozialer 
Ausgrenzung und Armut. Denn mangelnde 
Lese- und Schreibkompetenz verringert die 
Chancen auf gesellschaftliche und kulturelle 
Teilhabe sowie auf lebenslanges Lernen und 
persönliches Wachstum.  

Die Europäische Kommission stellt fest, dass 
sich während der letzten 10 Jahre das Niveau 
der Lesekompetenz in Europa kaum 
verbessert hat. Dennoch: Mit vereinten Kräften 
können wir etwas verändern! Die vorliegende 
Erklärung verdeutlicht, dass mit der richtigen 
Unterstützung nicht nur Kinder und 
Jugendliche gute Lese- und Schreibfähigkeiten 
erwerben können, sondern auch Erwachsene 
ihre Lese- und Schreibleistungen verbessern 
und somit einen angemessenen Platz in der 
Gesellschaft einnehmen können. 

Jede Bürgerin und jeder Bürger Europas hat das Recht, angemessene Lese- und 
Schreibkompetenz zu erwerben. Die EU-Mitgliedsstaaten gewährleisten, dass alle 
Bürger ungeachtet ihres Alters oder Geschlechts, ihrer sozialen und ethnischen 
Herkunft sowie ihrer religiösen Orientierung über die nötigen Ressourcen und 
Möglichkeiten verfügen, um gute Lese- und Schreibfähigkeiten zu erwerben, 
damit sie geschriebene Kommunikation in gedruckter und auch digitaler Form 
wirksam verstehen und verwenden können.  
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Einleitung 

Lesen- und Schreibenkönnen sind grundle-
gend für die menschliche Entwicklung. Sie 
ermöglichen es Menschen, ein aktives und 
erfülltes Leben in der Gesellschaft zu führen. 
Lese- und Schreibkompetenz bezeichnet die 
Fähigkeit, auf einem Niveau lesen und 
schreiben zu können, das es ermöglicht, ge-
schriebene Kommunikation in allen Medien 
(gedruckt oder elektronisch) zu verstehen 
und aktiv für eigene Zwecke einzusetzen. 
Dies schließt auch digitale Kompetenzen mit 
ein.  

Lese- und Schreibkompetenz  ist eine unab-
dingbare Voraussetzung für jede Form von 
Lernen. In der Wissensgesellschaft des 21. 
Jahrhunderts, mit der raschen Verbreitung 
neuer Technologien und den ständigen Ver-
änderungen in unserer Arbeitswelt, ist der 
Erwerb von Lese- und Schreibkompetenz 
nicht auf Kindheit oder Jugend beschränkt, 
sondern muss als ein lebenslanger Prozess 
und fortwährende Anforderung gesehen wer-
den.  



11 conditions required to put this ba-
sic literacy right into practice: 

1. Young children are 
encouraged at home in 
their language and 
literacy development. 

2. Parents receive 
support in helping their 
children’s language and 
literacy development. 

3. Affordable high-
quality preschool, or 
kindergarten, fosters 
children’s language and 
emergent literacy 
development through 
play. 

4. High-quality literacy 
instruction for children, 
adolescents and adults 
is regarded as a core 
goal for all educational 
institutions.  

5. All teachers receive 
effective initial teacher 
education and 
professional development 
in literacy teaching and 
learning in order to be 
well prepared for their 
demanding tasks. 

6. Digital competence 
is promoted across all 
age groups including 
critical and creative use 
of digital media. 

7. Reading for pleasure 
is actively promoted and 
encouraged.   

8. Libraries are 
accessible and well 
resourced.   

9. Children and young 
people who struggle 
with literacy receive 
appropriate specialist 
support. 

10. Adults are 
supported to develop 
the literacy skills and 
knowledge necessary for 
them to participate fully 
in society.   

11. Policy-makers, 
professionals, parents 
and communities work 
together to ensure equal 
access to literacy by 
closing the gaps in 
social and educational 
levels. 
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11 condi� ii necesare punerii în prac-
tic�  a dreptului de baz�  la litera� ie:  

1. Copiii sunt încurajați 
în familie să își dezvolte 
limbajul și competențele 
de literaţie.  

2. Părinții primesc 
sprijin pentru a-și ajuta 
copiii în dezvoltarea 
limbajului și a 
competențelor de 
literaţie.  

3. Învățământul 
preșcolar accesibil, de 
calitate foarte bună 
asigură dezvoltarea lim-
bajului și a compe-
tențelor de literaţie .  

4. Predarea de calitate 
foarte bună a literaţiei 
pentru copii, adolescenți 
și adulți este sarcina 
comună a tuturor insti-
tuțiilor de învățământ.   

5. Toate cadrele didac-
tice beneficiază de for-
mare inițială și conti-
nuă eficiente în do-
meniul predării lite-
raţiei pentru a răspunde 
provocărilor profesiei.  

6. Competența digitală 
este promovată la toate 
grupele de vârstă.  

7. Cititul de plăcere 
este promovat și 
încurajat activ.    

8. Bibliotecile sunt 
accesibile și bine dotate.    

9. Copiii și tinerii cu 
dificultăți de literaţie 
primesc sprijin de 
specialitate 
corespunzător.  

10. Adulții sunt 
sprijiniți în dezvoltarea 
competențelor de lite-
raţie necesare parti-
cipării depline în societa-
te.  

11. Factorii de decizie, 
profesioniștii, părinții și 
comunitățile conlucrează 
în vederea asigurării ac-
cesului egal la literaţie 
prin eliminarea dife-
rențelor la nivel social și 
educațional.  
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11 Voraussetzungen, um das Recht auf 
Lesen und Schreiben zu verwirklichen:  

1. Kleine Kinder 
werden in der Familie in 
ihrer sprachlichen und 
schriftsprachlichen 
Entwicklung gefördert.  

2. Eltern werden aktiv 
darin unterstützt, den 
Sprach- und 
Schriftspracherwerb 
ihrer Kinder zu fördern. 

3. Erschwingliche und 
qualitativ hochwertige 
Vorschulen und Kin-
dergärten fördern die 
sprachliche und schrift-
sprachliche Entwicklung 
aller Kinder.  

4. Ein anspruchsvoller 
Lese- und Schreibun-
terricht  für Kinder, Ju-
gendliche und Erwach-
sene wird als Kernauf-
gabe aller Bildungsinsti-
tutionen angesehen. 

5. Alle Lehrkräfte erhalten 
eine solide Aus- und Fort-
bildung, damit sie der an-
spruchsvollen Aufgabe der 
Vermittlung von Lese- und 
Schreibkompetenzen im 
Sprach- und Fachunterricht  
gerecht werden können.  

6. Digitale Kompetenz 
wird bei allen 
Altersgruppen gefördert.  

7. Lesen zum 
Vergnügen wird aktiv 
gefördert und angeregt.  

8. Bibliotheken sind für 
alle Bürger/innen leicht 
zugänglich und 
bestmöglich 
ausgestattet. 

9. Kinder und 
Jugendliche, die 
Probleme mit dem 
Lesen und Schreiben 
haben, bekommen 
angemessene Hilfe von 
Expertinnen und 
Experten. 

10. Erwachsene werden 
dabei unterstützt, die 
notwendigen Lese- und 
Schreibfähigkeiten zu 
entwickeln, um aktiv an 
der Gesellschaft teilha-
ben zu können. 

11. Politische Entschei-
dungsträger, Fachleute, 
Eltern und kommunale Ein-
richtungen arbeiten gemein-
sam an dem Ziel, allen Men-
schen den Erwerb angemes-
sener  Lese- und Schreibkom-
petenz zu ermöglichen und 
Bildungsbenachteiligung zu 
überwinden.   
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